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•Lampade Atex categoria 3GD
•Néon ATEX classification 3GD
•Atex lamps 3GD category
•ATEX- Lampe der Kategorie 3GD
•Lámparas ATEX categoría 3GD

EURODRY
atex compliant
Cabine a secco
Cabines a sec
Dry booths
Trockenspritzwände
Cabinas en seco

s p r a y b o o t h s



Con pareti laterali e tetto prolungate  (versione B) - Avec parois latérales et toit prolongé (version B) - With entended walls and roof (B version)  - 
Mit Dach- und Seitenwände Verlängerung (Ausführungen B)  - Con paredes laterales y techo prolongado (version B)

EURODRY
Adatte per verniciatura continua di pezzi anche di 
grosse dimensioni.
L’EURODRY ATEX COMPLIANT è disponibile nella 
versione con pareti e tetto prolungato (versione B) e in 
due altezze costruttive (versione N e versione H). 

Adaptée pour la peinture en continue de pièces 
diverses et volumineuses, l’EURODRY ATEX 
COMPLIANT, est disponible dans la version avec toit 
et parois prolongées (version B), et en deux hauteurs 
différentes (2185 mm, N, et 3100 mm, H, de hauteur 
utile). Nb: avancée d’un mètre, obligatoire pour le mar-
ché Français, normes CRAM/CARSAT 

Suitable for continuous paint of big size parts too.
The ATEX COMPLIANT EURODRY is available on 
request with extended roof and sides (model B) and 
two different heights (model N and H). 

Geeignet zur Lackierung von großen Teilen.
Die EURODRY ATEX COMPLIANT ist in der 
Basisversion A, in der Verson B mit verlängerten 
Dach- und Seitenwänden, wie in 2 Bauhöhen Version 
N bzw. H erhältlich.

Adaptas para pintura continua de piezas, también de 
tamaños grandes. 
La cabina EURODRY ATEX COMPLIANT se 
encuentra disponible en la versión con paredes y 
techo prolongados (versión B). También se proponen 
en dos alturas constructivas (versión N y versión H).

Portata	 Ventilatore	 Altezza totale	 Larghezza	 Profondità	 Altezza utile
Débit	 Ventilateur	 Hauteur totale	 Largeur	 Profondeur	 Hauteur utile

Delivery	 Fan	 Total height	 Width	 Depth	 Working height
Luftmenge	 Ventilator	 Gesamthöhe	 Breite	 Tiefe	 Arbeitshöhe

Caudal	 Ventilador	 Altura total	 Ancho	 Profundidad	 Altura útil

m3/h - c.f.m	 n°	 Hp/Kw	 mm	 mm	 mm	 mm

EURODRY N NB	

ED 1,5 N 6000 - 3529	 1	 2/1,5	 2950	 1580	 1790	 2185

ED 2 N	 8000 - 4706	 1	 3/2,2	 3040	 2080	 1790	 2185

ED 2,5 N	 10000 - 5882	 1	 3/2,2	 3040	 2580	 1790	 2185

ED 3 N	 12000 - 7059	 1	 4/3	 3056	 3080	 1790	 2185

ED 4 N	 16000 - 9412	 1	 5,5/4	 3056	 4080	 1790	 2185

ED 5 N	 20000 - 11765	 2	 3/2,2	 3040	 5080	 1790	 2185

EURODRY H						 HB

ED 1,5 H	 8500 - 5000	 1	 3/2,2	 3955	 1580	 1790	 3100

ED 2 H	 11500 - 6765	 1	 4/3	 3990	 2080	 1790	 3100

ED 2,5 H	 14000 - 8235	 1	 5,5/4	 3990	 2580	 1790	 3100

ED 3 H	 17000 - 10000	 1	 7,5/5,5	 4101	 3080	 1790	 3100

ED 4 H	 22500 - 13235	 2	 3/2,2	 3955	 4080	 1790	 3100

ED 5 H	 28000 - 16471	 2	 5,5/4	 3990	 5080	 1790	 3100

EURODRY B



L e  c a b i n e  d i  v e r n i c i a t u r a 
EURODRY ATEX COMPLIANT sono 
provviste di componenti elettriche e non 
elettriche certificate ATEX.
In queste cabine la zona pericolosa 
ATEX è classificata come «ZONA 2»  
ed è estesa ai volumi interni della cabi-
na e alla zona frontale di lavoro (vedi 
disegno).

Les cabines a vernir EURODRY ATEX 
COMPLIANT sont équipées de com-
posants (électriques entre autre) certi-
fies ATEX. Dans ces cabines, la zone 
dangereuse ATEX est classée comme 
“ZONE 2” et comprend les volumes 
internes de la cabine et la zone frontale 
de travail (voir schéma). 

EURODRY B

*Indicativamente è considerabile 1 metro
*A titre indicatif nous conseillons 1 mètre

*Approx. 1 mt
*Indikativ wird 1 Meter empfohlen

*Aproximadamente 1 metro 

1 mt*

ZONA 2

•Ventilatore   
•Ventilateur   
•Fan   
•Ventilator  
•Ventilador

• «Over spray» aspirata
• «Over spray» aspiré
• Extracted «Over spray»
• Angesaugtes «over spray»
• “Over spray” aspirado

• Prefiltro
• Pré-filtre
• Prefilter
• Vorfilter
• Prefiltro

• Filtro 
• Filtre 
• Filter 
• Filter 
• Filtro 

• Aria depurata
• Air épuré
• Purified air
• Gereinigte Luft
• Aire depurado

The EURODRY ATEX COMPLIANT 
spray booths are supplied complete 
with ATEX certified electric and non 
electric components. 
In these booths the dangerous ATEX 
zone is classified as “ZONE 2” and is 
extended the internal volumes of the 
unit and to the frontal work area of it 
(please see draw) 

Die Trockenspritzwand EURODRY 
ATEX COMPLIANT sind mit ATEX- 
zertifizierten Komponenten versehen.
Die Trockenspritzwände sind  im 
Innen- wie im Frontbereich nach 
ATEX-Zone 2 klassifiziert. (siehe 
Zeichnung)

Las cabinas de pintura EURODRY 
ATEX COMPLIANT están comple-
tas de componentes eléctricos y no 
eléctricos certificados ATEX.
En estas cabinas la zona peligrosa 
ATEX está clasificada como «ZONA 
2» y se extiende al volumen interno de 
la cabina y a la zona frontal de trabajo 
(ver dibujo).

Estensione della ZONA 2
Extension de la ZONE 2
ZONE 2 extension
Erweiterung auf ATEX ZONE 2
Extensión de la ZONA 2



®

EURODRY

     

•Quadro elettrico a norme cram
completo di interruttore con blocco porta, teleruttore, 
relè termico, comandi marcia/arresto a V24, lampa-
de spia, controllo ed  allarme sonoro e visivo inta-
samento filtri, spegnimento temporizzato da attacco 
pistola.    

•Armoire électrique aux normes CARSAT/CRAM 
équipé d’interrupteur et de bloque porte, télérupteur 
et relai thermique, commande marche/arret 24 volts, 
témoin lumineux, controle et allarme visuelle et 
sonore d’encrassement des filtres, extinction avec 
temporisation piloté par l’accroche pistolet.

•Electrical panel rules CRAM, 
complete with switch with door lock, contactor, ther-
mal switch, controls start/stop V24, pilot lights, acou-
stic control alarm and visual clogging filters, pro-
grammed automatic switch off with gun connector.

•Schaltschrank nach CRAM- Norm
Austattung: Thermoschalter mit Türsperre; 
Schütz; Thermorelais, Start/-Stop Bedienung 24V; 
Signallampe; akutisches und visuelles Alarmsignal 
für Filtersättigung; zeitgesteuertes Aus- Schalter für 
Pistolenanschluß

•Armario eléctrico con normas CRAM 
completo de interruptor bloqueo puerta, tele ruptor, 
relé térmico, mando ON/OFF a V24, lámpara de 
señalización, control y alarma sonoro-visivo sucie-
dad filtros, apagado ha temporizado para enganche 
pistola.

•Ventilatori Atex
	centrifughi, girante a pale rovesce, elevata portata, bassa pressione, motore direttamente 
accoppiato

•Motoventilateur ATEX 
	motoventilateur centrifuge, turbine a pales inversées, débits élevés, basse pression, moteur 
directement accouplé. 

•ATEX centrifugal fan

•Direkt angebauter ATEX- Radialventilator 
	mit rückwärtsgekrümmten Laufräder; große Luftmenge; niedriger Druck
•Ventilador ATEX
	centrifugo de palas curvadas, elevado caudal, baja presión, motor directamente acoplado

•Lampade Atex categoria 3GD 
•Néon ATEX classification 3GD
•Atex lamps 3GD category
•ATEX- Lampe der Kategorie 3GD
•Lámparas ATEX categoría 3GD

•Attacco pistola 
	per accensione ventilatore ON/OFF
•Accroche pistolet pour la mise en route et 
l’extinction du motoventilateur de la cabine. 
Raccordé dans l’armoire électrique dédiée 
avec une temporisation.

•Spray gun holder for fan ON/OFF
•Pistolenhalter 
	für Ein-/Ausschalten des Ventilators
•Enganche a pistola 
	para encendido ventilador ON/OFF 

•Treccia tonda stagna 2,5MMQ-M8-L220 per 
garantire conduttività elettrica

•Tresse ronde étanche 2.5MMQ-M8-L220 
pour garantir la conductivité électrique

•2.5MMQ-M8-L220 waterproof round braid to 
ensure electrical conductivity

•2,5MMQ-M8-L220 wasserdichtes rundes 
Geflecht zur Gewährleistung der elektri-
schen Leitfähigkeit

•2.5MMQ-M8-L220 trenza redonda imper-
meable para garantizar la conductividad 
eléctrica

www.coral.eu
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